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Mi történt Pika 


Magyar milliók szíve dobolta -nyugtalanul 


ezt a riasztó kérdést az elmúlott héten s kegyet- 
lenül nehéz volt belekiáltani a választ a tájéko- 
zatlanság sűrű ködébe. Mi történt? 
Hogy juthattunk idáig? Micsoda 
rejtett s lappangó szándékok, 
vagy események lódították meg 
váratlanul a magyar sors kere- 


— két?... Hová lett pillanatok alatt 


a főváros gazdagabb negyedeinek 
gondtalan, életzsibongása?... Hogy 


mmf uk Lott 6ssze a magabiztos és el- 


_látoltság?... 


izemérmetlenkedett politikai kor- 
Aki valóban magyar, jó- 
ban és rosszban mindhalálig, akit nem érdekel 
a farizeusok mellveregetése és a gyávák fele- 


. lötlen gonoszsága, aki nem hizeleg a lezúduló 


eró elótt, de nem is sértegeti azt, amikor biz- 


_tonsdgot érez s aki magyarságát népének és 


hazájánák védelmében éli, az csak fájdalommal 


Es megdöbbenéssel nézhet vissza az elmúlott 
-hétre. Minden harcunk és küzdel- 


mink, amelyet hosszú éveken át, 
a! nemzetiszocialista világszem- 
lélet ‘jegyében folytattunk, arra 
való volt, hogy a dolgozó magyar- 
ság érdekeit a becsülettel vál- 
lalt és egyedül lehetséges szövet- 
ségi keretekben megvédjük s ál- 
dozatkészségünkkel és elszänt- - 
ságunkkal biztosítsuk Európában, 
a független és szabad Magyaror- 
szág boldogabb létét! Tiszta lelkiisme- 
rettel tekintünk vissza politika: multunkra: s jo- 
gos keserűséggel állítjuk, hogy mindennap ki- 
gúnyolt, s aljas zsidó tréfakban meghemperge- 
tett s tudatlan úri előkelőséggel visszautasított 
józan tanácsaink meghallgatásai esetén, 
sohasem kerülhetett volna sor a 
közelmult eseményeire! Ezt hisszük, 
valljuk és hirdetjük, örök szégyenére azoknak, 
akik bárdolatlan, kétértelmű és árulásba aljaso- 
dott politikai viselkedésükkel, országunk meg- 
próbáltatását könnyelműen felidézték! Hiába- 
való lesz minden szerecsenmosdatás, mert nem 


h engedjük meg, hogy az ellenséggel cimboráló 


elemek, a reánk szakadt következménye- 


- ket használják fel hazafias felháborodásuk el- 


hitetésére, amíg számot nem adnak az okok- 
ról, amelyeket 6k halmoztak össze gyújtó- 
anyagnak, a következménuek kirobbantására . 

A méregkeverők ne gyászoljanak s ne sirassák 
a hazát, miután az elpusztításáért előbb min- 


dent megtettek! A becsületes embereknek pedig 
az a kötelességük, hogy — történt, ami. történt,- 


— segítsenek, segítsenek és segítsenek, 
felrázni milliókat a tespedösböl, mert a mocsárba 
tévedt, elvakult, kis politikai csoportocskák 
helyett, most mér csak a magyar nemzet óriás 
tömegei vonulhatnak fel a történelem széles és 
szilárd országútjára, feledtetni a multat és meg- 
nyerni a jövendőért vívott csatát!... 


Ka yr .. 

Ki a binös?... | 

Nem a magyarsägzöme! Nemamil- 
liók... Az egyszerű, dolgozó magyar húzta az 
idők igáját, megkopott a ruházatában, szűkebbre 
szorult szerény élelmében és küzködött az el- 
súlyosodó mindennapi gonddal, hogy önmagát 
és a családját eltarthassa. Az ismeretlen magyar 
bevonult katonának, kikerült a frontra, teljesi- 
tette áldozatos kötelességét és a legnehezebb idők- 
ben is, a maga k boldogulását remélte. 


A magyar milliókat az élet tanította meg a csa- 


pások elviselésére: a szegény ember szegényes 
sorsé + -- Ahogy a doses tudja, hogy a 


és az aszály kártevéseit ellen- 
im hatalmak zúdítják kicsi birtokára, 
így. tudta a nemzethű magyar, hogy a világ- 
háború órkánjának a mi népünk irányt nem pa 

Tancsolhat $ büntelenül is helyt kell álljunk < a 
. puszta életvédelem frontján. Helyünket 
pedig kijelölte a múlt, a történe 
lem,a Felvidék, a Kárpátalja, Er- 
dély és a Délvidék, kijelólte a bol- 
sevizmus elleni harc és az államfő 
szemtesitésével megkótótt szóvet- 
ségiszerzódéseksorozata. Csak a kó- 
zösségi 0sztónében megromlott emberek felejt- 
hetik el azt az ősi törvényt, hogy az élet-halál 
harcban jobbra-balra ugrálni nem lehet, — töké- 
letes elvérzés nélkül... 
ban éppen eza romlott emberfajta 


enyomta rá sárga bélyegét a gyön- 


gék lelkére! Magyarországon 800.000 ide- 
gencélú zsidó. zavarja állandóan társadalmunk 
szellemi egyensúlyát s ezt a nemzetrontó tényt 
csak a zsidóság béresei tagadják! A zsidótör- 
vények nem tudtak gátat vetni a zsidóság roha- 
mos gazdagodása elé, mert a háborús kon- 
junktúrát, csalással, vesztegetéssel, a fekete- 
tőke piacrontó hatalmával s a magyar törvények 
szellemének és rendelkezéseinek égbekiáltó 
megcsúfolásával használta ki Juda nyughatatlan 


népe! A zsidóság már a háború folyamán össze- 


kovácsolt új tőkéjét fektette a politikai 
támadásokba és földalatti össze- 
esküvésekbe s hiába volt minden figyel- 
meztetés, mert napról-napra szemtelenebb és el- 
vadultabb lett a baloldali izgatás. S az volt a 
legnagyobb szégyen, hogy amikor az elesett hon- 
védek árváinak megsegítésére gyüjtéseket ren- 
deztünk, a Goldbergerék és Chorinok. 
töretlen politikai és gazdasági erővel dolgozhat- 
tak a nemzeti célok ellen, amelyekért az árvák 
hős apái vérüket elontottäk a havas haremezõ- 
kön!... A zsidó sajtó semlegességet hir 
detett s a magyar jól tudta, hogy — ki el- 
len!... A férfias helytállás becsületét rágal- 
mazta és szennyezte be következetesen az a hé- 


ber tábor, amely írástudatlan, reakciós grófi 


szerkesztők, megfizetett Aladárok és sajtósze- 
génylegények szövetségében, hihetetlenül mesz- 
szeágazó összeesküvést szőtt idehaza és a külföl- 
dön, a nemzeti kultúrát és az európai szabadsá- 
"got védő erők szétmállasztására. A zsidóság azt 
hitte, hogy virrad: faji alkonyának elomló vörös 
lángolásában hajnalt látott s ki tudja hányad- 
szor tévedett, — 5000 esztendő óta? ?. 


Miért tették?... 


Az első világháború végefelé, a forradalom 
süvítette az Országházban a törvényhozók közé 
a hirhedt mondást, hogy ,antantbardtok 
vagyunk!... A második viágháborúban, kez- 
dettől. fogva, burkolt és nyílt propaganda hir- 
dette szabadon, hogy érdekeink védelmét halá- 
los ellenségeinknél kell hogy keressük! Nincs 
a világon ország, ahol:a mozgösi- 
tott haderő sa fronton küzdő kato- 
nák háta mögött, megengedték 
volna azt a szervezett, irányított 
izgatást, azt a gyűlölködő ellen- 
vetést és rémhírszolgálatot s azta 
lelkilefegyverzést, amely Magyar- 
országon elsősorban a népi erők le- 
gyöngítésének . titokzatos célját 
szolgálta. A szociáldemokrata vezérek és a 


-kisgazdapärtnak csúfolt budapesti összeröffenös, 


egyszerűen megtagadta a fegyveres nemzeti 
ellenállás céljait s memorandumokban fordult a 
kormányhoz, szorgalmazni az árulást és szövet- 
ségeseink hátbadöfését. A zsidó sajtó népfron- 
tot sürgetett s szalonok és kaszinók csőcseléke 
csatlakozott a felburjänzott baloldali mozgal- 
makhoz, a nagy Hegedüs úr lapja ,igazolvänyo- 
kat" osztogatott az előfizetőknek, megsúgva 
nagytitokban a zsidóknak, hogy ezt a kis kar- 
tonlapot kell majd felmutatni, amikor beözön- 
lenek az angolok... A politikai hamiskártyások 
óvatosan áthúzódtak a baloldalra. Előkelő dolog 
lett hangoztatni, hogy minekünk semmi közünk 
sincs a véres történelmi drámához s majd meg- 
látjuk, hogy ki győz... Nehány száz ember 
nyüzsgött a felszínen, de övék volt a sajtó tekin- 
télyes része, övék volt a szalon, a kávéház s a 
hátsó ajtó a hatalom forrásaihoz ég övék 
volt a pénz, destruálni az elszegényedő rétege- 
ket. Mindenki tudta, hogy mi történik, de a naiv 
mezei diplomaták azt hitték, hogy a játékot a 
cenzuru jótékony homálya fedi... Az ösz- 


t 


Minálunk azon-. 


szágíkétöknek az vekti a legfőbb jo" 


mertetö jegyük, hogy az átlagnál, 
feltünően jobb dolguk volt! A zsidó 
célokat magasrangú állami nyugdíjasok, hiúsá- 
gukban sértett, megbukott közéleti senkik és 


spekuláns „előkelőségek“ támogatták s csak 


azért juthattak szóhoz, mert a régi rendszer 
barátai és benfentesei voltak! Háborút vi- 
selő ország egy percig sem tűrhette volna 
meg azt a mocskos szellemi garázdálkodást, amely 
a becsület, a hűség és az életösztön elemi törvé- 
nyeit homályosította el! Szabad préda volt min- 
den olyan ember, aki egyszerű határozottsággal 
vallotta, a hivatalos magyar állásfoglalást! 
A kétszínűség, az álszenteskedés és a határozat- 
lanság fertőjének vadvizei öntötték el a magyar 
fórumot s épeszű emberek tudták már, hogy a 
következetesen kialakított helyzet — tartha- 
tatlan... Csak a rendszer jámbor haszonélve- 
zői biztak a csodában s bódult korlátoltsággal 
hirdették, hogy most háború van, most semmit 
sem lehet csinálni, most tartsunk össze 
mindannyian, — miközben minden elcsú- 
szott a régi helyéről, a zsidók mindent megtettek 
céljaik eléréséért s a reakció megtagadott min- 
den összefogást a félreérthetetlen magyar poli- 
tika híveivel, Elzárkóztak a legelemibb kö- 
vetelményektől, megtagadták a. politikai am- 
nesztiát, folytatták a bosszúhadjáratot benn 
az országban és a hatalmukra hivatkoztak, 
arra belülről üreges hatalomra, amely szégyen- 
teljesen összeomlott az első történelmi próba 
napján! .. 


Erdemes he 


Ma már az érdekeltek is tudják a választ 
s mi káröröm nélkül, az ország dolgáért 
vádoljuk a fordulat felidézőit hűtlenséggel és 
nemzetrontással! Vádoljuk a zsidóságot s vádol- 
juk csatlósait, vádoljuk a fegyelmezetleneket 
és a bujtogatókat, vádoljuk az erélytelenség és 
a kétkulacsosság tanácsadóit, akik magasrangú, 
művészies diplomáciát láttak, a két front közötti 
gyáva tántorgásban! És vádoljuk a cím- és rang- 
kórság néma nagyságait, akik sóhajtoztak, ve- 
szedelmet éreztek, de sohasem merték hangosan 
kifejezni aggodalmaikat, hogy a méltóságos és 
kegyelmes csendet, valahogy meg ne zavarják ... 


A 


. Magyar Futár 
a jobboldali Magyarországért küzd! 


A szép 
dlomnak csúnya ébredés a vége s a nemzet főbe- 
kólintottan nézi, hogy hová vezették 
az álnagyságok. Az élen járók fergeteges 
tapsviharokban szónokoltak = elképesztő lapos 
semmiségeket arról, hogy „merjünk ma- 


gyarok lenni" „csak a magyar 
úton haladjunk“, és „csak a jó ma- 
gyar embert kövessük..." Ezeket a 
beszajkózott frázisokat a cigány vályogvető is 
el tudja kiabálni az országút szélén, nemcsak a 
rendjelekkel elborított politikusok serege. 
A nép azonban azt akarta tudni, hogy mire 
használjuk a magyar merészséget s hogy 
merre vezet a magyar út?... Ezt azután 
elmagyarázták a marxista és demokrata. segéd- 


csapatok, a zsidó nagyvállalatokba bevezényelt 
kegyencek, — akik fényes nadrágjukat fényes . 


autókkal cserélték fel, — magyarázták a fizetett 
ágensek és a zsidó bárók, akik a szentesített tör- 
vények nagyobb dicsőségére, dús asztalaiknál 
vendégül látták, ,a koreszméktől meg 
nem fertőzött" tekintélyes urakat... 
Hálót borítottak az ilyen összeköttetések az or- 
szágra, a törvényekre, a kitűzött nemzeti cé- 
lokra, lekötötték és megbénították a magyar 
akaratot s végzetes erőket szabadítottak fel, 
amelyeknek külföldi és belföldi tevékenysége 
jogos aggodalmakat ébresztett nagy szövetsége- 
sünkben. Elérkezik az ideje a bizo- 
nyítékok közzétételének is és 
akkor majd a nemzet kérdezi még 
a felelősektől hogy érdemes 


- volt-e, az üresfejűek és az elszánt 


kalandorok becsteten aknamunká- 
ját—megengedni?... Ezt a kérdést 
már azok vetik fel, akiket sohasem 
kellett biztatni arra, hony masse 


nek magyarok lenni!... 


Miniszterelnök és külügyminiszter : 
SZTÓJAY DÖME. Tárcanélküli 
miniszter a miniszterelnók helyettesíté- 
sével megbízva : VITÉZ RÁTZ JENŐ. 
Belügyminiszter: VITÉZ JAROSS 
ANDOR. Pénzügyminiszter: 
REMÉNYI - SCHNELLER LAJOS. 
Földművelésügyi miniszter, a közellá- 
tásügyi miniszteri teendők ellátásával 
megbízva: JURCSEK BÉLA. ipar 
ügyi miniszter: SZÁSZ LAJOS. 
Kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszter: KUNDER ANTAL. Igaz- 
ságügyminiszter, a vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszteri teendők ideig- 
lenes ellátásával is megbízva: ANTAL 
ISTVÁN. Honvédelmi miniszter: 
CSATAY LAJOS 
Kölcsönös megegyezés alapján német 
csapatok érkeztek Magyarországra. — 
A magyar és német nép közötti régi , : 
barátság és fegyvertärsi együttműkö- JURCSEK BELA FOLDMIVELESUG 
dés szellemében minden segítő esz- ÉS KÖZELLÁTÁSI MINISZTER käden szül 
közt latbavetünk a végső győzelem a 22100 — dad. . 
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EMENYI-SCHNELLER LAJOS PENZUGY- ANTAL ISTVÁN IGAZSAGUGYMINISZTER, 


INISZTER 1892 a Vallás - és Közokta minisztérium ideiglenes vezetésével is mog- 
a politika 1 N r * rr 
megtartott vitéz Imrédy Béla kabinetjében is, = tän Szegeden Gömbös Gyula mellett kapott megbízatást, az ellen- 
győri program pénzügyi részének lebonyolítása Az igazságügyi tárca államtitkáraként szol- 
galt, majd propagandamin'szteri megbízatást kapott. 


VITÉZ RÁTZ JENŐ TARCANELKULI MINISZTER, , Berz he- 
bizva, a Magyar Megújulás Pártjának pártvazetó helyettese 1882-ben született Na skpreken. 


al tanulmanyalt, majd a Ludovika Akadémia hallgatója lett. Elvégezte 
a kadomiát is és mint a vezérkarhoz beosztott tóha vonult be az első világháborúba. 


A lorradatmak után az új magyar honvédsézbe lépett, ahol különösen a hads 820 
érdemeket. Rendkívüli 


latokka! — — jelentős — maaa M ——— 22 
magyar hadiiskola parancsnoka lett, pedig a kormányzó altábornaggyá léptette e rövi- 
— = ruházta a kar iönökének tisztét. — * o be pero 
N végén, eredményekben gazdag munkássága megvált a honvédel n: r te 
s a Toloki-fölo választások idején mar jelöitsöget sem vállalt. 1940-ben vitéz Imrédy Bélával és 
vitéz Jaross Andorral ; a Magyar Megújulás Pártját 
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VITÉZ RÁTZ JENŐ minsztereinökhe- 

lyettes nagy eréllyel és határozottsággal 

fogott hozzá nehéz k végzésé- 
hez új poziciójában - 
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ILLATOZON hullámzik végig a szigeteken minden tavaszon. Nippon egyetlen kertté változik, melyben boldog széd 
lettel jár a cseresznyevirág szépét rajongó népe 


MINDENKI A SZABADBA IGYEKSZIK az első reggelen, A SZENT HEGY, a Fuji Yama örökké havas csúcsa a 
amikor a tavasz melege szétpattantja a fák virägbimböit tavaszi reggelben. eps * a zászlaja lengi körül az 
si vulkánt " 
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EGY RÉGI NEGYED Tokioban, 
Shunto kis templomának lépcsóiról 
nézve. A dúshimzésú diszbe ől- 
tözött férfi a szentély papja, aki a 
tavaszi áldozatra érkezőket várja 
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Frick 2 birodalmi — Aid — , § 
cseh államelnők a protektorátus felälli- 
tásának ötödik öviordu'öjän megvitatták a London : po jan az 
A munkások sztrájkba léptek — a térndk 
rese 
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| New-York : A germetes 


" amerikai ro- 

3 mantikát szolgálta ki ez a »francia 

: E ww “ a menekälte, aki német zálló csa- 

J r, 2 a $ ? 5 ÓN L S"! patok »kegyetlenkedéseirél« álarcban 
£ ESEA >. i $ Y $ 4 2 3 tartott előadást a new-yorki millio- 
. i : É — előtt. Bevezetőül mindenütt el- 
Nápoly: Ismét kitört a Vezuv és a kráterből ömlő N , 3 MLT mondta, hogy az álarcra azért van 

* láva elpusztította a hegy északi lejtőjén épült A -AN i 8 jék é 
községeket, melyeknek dara vad pánikban menekült. `a ügyes trükk alaposan felcsigázta a hall- $= 
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Bókay Ferenc, -akinek nép- 

Berlin : szerú, lendületes magyar hang- 

ját- az UFA-hiradöbö! és a Donau-räd'öböl 
Ismerjük, a Donau-rádió fóbemandója lett 
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A järvä dühöngése könnyen érthetővé válik e kép szemlélője 
előtt. .. A város nyomorba taszított lakossága a csatornákból szerzi 
az ivévi: T 
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india felszabadítására induló 


Így menekülnek a , szabadságot" hozó angolok és amerikaiak elől az olasz falvake 
ból a emberek. . . 


z egyszerű 
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HORVÁT DIÁK, aki az iskola pad- 

jait felcserélte egy légelharité 

Otogällässa! s egy esztendő óta 
tagja a különítménynek 
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NYOLC HÓNAP OTA SZOLGÁL ez a lillel francia férfi a et 
vEurépa-kilénitmény:-ben, amely szimbóluma a kontinens nöpäi. 
közös küzdelmének 


GYŐZELMI JELVÉNYEK finn altiszt övén: . zsákmányolt szovjet ` 
tiszti jelvények. Mellét a apply pie és a »Szabadsäg-keroszt í 
íszíti E 
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TIZENNYOLC ESZTENDÖS ez a fiatal SS-lövösz, aki Szlo- 
vákiától vonult be harcolni Európa közös ügyéért 


KUBAN! KOZÁKOK, -akik régi szabadságukért 
és Európáért egyszerre küzdenek 


LETT ÖNKÉNTES SZAKASZ. Ezek a fiatat harodsok már tud- — 
ják: mit jelent szoviet-uralom alatt élni, azért jeleatkez- 
- nek tömegesen a közös harora 8 


HÁROM BOLSEVISTA GÉPET lött lo öt pere alatt ez a vasidegzetil 
flamand, de nem is csoda: két év óta szabadságra se ment a. 
keleti frontról 


Csak a keresztesháborúk szent célja vert olyan visszhangot az európai nemzetek 
* szivében, mint az a harc, amelyet a bolsevizmus civilizáció- és kultúragyilkos támadása 
ellen való védekezés jelent korunkban. Minden nép felismerte, hogy a Kelet felől fenyegető 
szovjet imperializmus végső pusztulásba döntené földrészünk minden országát s nincs az 
az értelmes ember Európában, akit ne aggasztana a veszedelem közelsége. Hiába próbálják 
a demokráciák propagandaszervei és államférfiai elaltatni az éberséget s hasztalan magya- 
rázzák : nincs okunk félni Moszkva szándékaitól, mert az életösztön erősebb a szavaknál 
s fegyvert parancsol a férfiak kezébe : védeni, minél messzebb az otthontél, minél távolabbi 
csatatereken, a nemzetet, hazát, hitet, emberi életet. 

Keleten kereszteshadjárat folyik.:. A német hadsereg mellett, amely talpig vasba 
öltözködve harmadik esztendeje gyürkőzik a bolsevizmus hordáival, szinte valamennyi 
európai nép fiai ott küzdenek, a bajtärsiassäg elszánt érzésével szivükben Az a harci 
csoport, amelyet , Európa-különítménynek" neveznek, egy SS-hadosztály kötelékében veszi 
ki részét hősi módon az élet-halál mérkőzésből. Magyarok, szlovákok, franciák, vallonok, 
norvégek, észtek, finnek, litvánok, horvátok küzdenek egymás mellett s pontosan tudják, 
hogy a narvai fronton, vagy a Krim arcvonalán egyaránt 
hazájukat, saját népük szabadságát, függetlenségét, kultú- 
ráját oltalmazzák, s ők európa védelmezői is, akiknek 
harci akaratán, önfeláldozésán meg kell törnie a keleti 
rohamoknak. Csupa fiatal férfi, — az új Európa fiai, akiket 
már nem a rosszul értelmezett sovinizmus tölt el, hanem 
az- a felismerés, hogy a közös veszédelemmel szemben 
csak az összefogott erők képesek eredményt elérni... 


MAGYAR ONKENTES a narvai arcvonal havas síkságán. Távol a hazá- 
tól, az idegen földön is érzi, hogy az otthon nyugalmáért harcol 


EGY NEHÉZ PÁNCÉLKOCSI vezetője 
ez a gyorekarcú német önkéntes, 
aki az sEurópa-különítménye-ben 
szolgál. Alig mult húszesztendős... 


NORVÉG ÖNKÉNTES, aki két éve harcol 
az Európa szabadságát fenyegető bolsevista 
veszély ellen 
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ászok törzséből. - 
és "BRASSÓI FIU sz a vidám SS-lövész «o 


MANSTEIN VEZERTABORNAGY meglátogatta a pu térségben 
höslesen küzdő csapatait. A marsall személyesen adja át a kitüntetést 
katonäinak, akik a nehéz harcokban különös bátorságuknak adták tanújelét 
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KÉSZÜL A HEVENYÉSZETT ÁLLÁS... Az ellentámadás sikerrel járt, de a harcban részt- 
vett gránátos még nem pihenhet! A bolsevisták megkisérelhetik a rohamot, e akkorra meg 
kell ásni a fedezéket ls... 


VILLÁMGYORSAN RÖG- 
TÖNZIK A GOLYOSZORO- 
ÁLLÁST a páncélgránátosok, 
akik, a bajtársak vállán keresztül 
írányítják a tüzet a rájuk támadó 
p ellen. A szeszélyes idő- 
árás hol kemény telet, hol ta- 
vaszi särtengert varázsol a csata- 
<— térre 
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NEHEZTOZERSEG avatkozik bele az alsó Bugn 
elkeseredett csatába. A zárótűz széjjelzizza már a 
állások előtt a szovjetgyalogság rohamát 


KÖZELHARCBAN verik k! a páncél- 
gránátosok a bolsevistákat egy falu romjai 
közül, Proszkurov közelében 


SZOVJETGÁRDISTÁK, akiket Krzemienic mellett 
f k el egy ellentámadás során. A bolsevizmus 

patai“ sorra véreznek el a német védelem 

a szilárdságán, az erőltetett rohamokban —> 
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VON KLEIST VEZERTABORNAGY, aki a ke 


kitúnóbb hadvezére a marsall . 
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Teljes egyértelműséggel utasította vissza a finn 
nép és parlament a szovjet fegyverszüneti feltéte- 
leit s ezzel a férfias cselekedettel ismét az az igaz- 
ság kapott hangsúlyt, hogy mint mindig a történe- 
lem folyamán, ma is csak egyetlen biztosítéka van 
a nemzetek fennmaradásának, — saját erejük és az 
elszánt akarat, amellyel szabadságukat védelmezni 
hajlandók az egyszer felismert ellenséggel szem- 
ben... Nincs az a béke, amely megérné, hogy 
miatta egy ország jövőjét a vak bizonytalanság ve- 
-zető kezére adják s amelynek kezesei már előre a 
mosdótál fölé állnak Pilátusként, mint ahogy a ké 
nagy demokrácia tette Suomi esetében. Talán éppen 
azon a napon, amikor a finn katona letette volna a 
diadalmas fegyvert, s meztelen mellel állott volna 
a moszkovita hatalom előtt, — Londonban ketté- 
szakították az Atlantic Charta papírját s éppen 
olyan ünnepélyesen vonták vissza a bullában biz- 
tosított , négy szabadságot", mint amilyen nagy- 
képű csalással ajánlották fel annak idején — a csá- 
bítás szándékával Európa kis nemzeteinek . . . 

Kitisztul a világ horizontja a fegyverek dór- 
gése közben s a színjátszásba való belefáradás után 
most már kegyetlen világossággal látják a népek: 
mire törnek igazában az angolszász hatalmak és 
milyen mohó szándékok lapultak meg kezdettől 
fogva farizeus szólamaik mögött. Nincs más . véde- 
kezés velük szemben, mint a fegyver, nincs többé 
alku, kiegyezés, csak a bizonyosság van: végig kell 
vívni a harcot mindkét félnek, akik közül az egyik 
mindent akar a maga számára, a másik pedig az 
életét oltalmazza, s az igazság érvényes"'ését szom- 


jazza... 
A frontokon 


ez a bizonyosság a küzdelem halálosan elszánt ke- 
ménységében jut kifejezésre. Minden talpalatnyi 


AZ ELSŐ NYUGODT PERC... A nehéz harcokban külön élelmiszer és 
dohányadagokat kapnak a keleti "front katonái, Támadás után jól esik rá- 
gyujtani egy rég nélkülözött cigarettára 


A ege ä 


nal dé szakaszán Irányítja 
a súlyos harcok közben folyó hadműveleteket. A “macodik világháború egyik leg- 


HOLLIDT VEZÉREZREDES, a Bug alsó folyásánál vezeti a kemény 
vödöharcokat. A keleti front csatäiban szerezte a lovagkeresztet, 

még 1941 őszén s az elmúlt év májusában adományozta neki 
Hitler a tölgyfalombot. A legjobb stratégák egyike a német had- 
sere 
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KÉT HADSEREGPARANCSNOK : a tölgytalombos Busch vezértábornagy és Wels 
ezredes, akik a szovjetiront északi szakaszán vezetik a — csatákat 


HADIJELENTÉSEK, 


földért az ember és anyag óriási áldozatát hozzák 
a demokráciák s a keleti szövetséges, az ázsiai bol- 
sevizmus fáradhatatlanul rohamra hajszolt. hordái, 
A diplomáciai csatát elvesztették, minden kártyá- 
juk kiterítve fekszik a történelem nagy játékaszta- 
lán, most már valóban a végső eszközhöz kell hozzá- 

ú vért adni a szerencséért, amely. azonban 
sehogy se akar feléjük integetni... 


Keleten naponta egész szovjet-hadosztályok vérez- 


nek el a Bug és Dnyeszter között, s különösen Tarno- 
pol és Proszkurov környékén, ahol a hét azzal kezdő- 
dött, hogy egy bolsevista áttörési kísérlet végén 
44 páncélos és 12 rohamlöveg pusztult el egyetlen 
keskeny szakaszon. Az arcvonal déli részén a Kleist 
vezértábornagy főparancsnoksága alatt véghezvitt 


elszakadó mozdulatok úgylátszik, nagyjaban be- 


fejeződtek, de a Bug alsó folyásánál Hollidt vezér- 
ezredes vezényletével mindenesetre új szakaszukba 
léptek már, amelyek abból -ismerhetők fel, hogy a 
német gránátosok itt szilárdan megvetették a lá- 
bukat, bármennyire igyekszik is a szovjet itt újból 
és újból igen szívósan erőszakolni e kötelékek nyu- 
gat felé való visszavonulását. 

A Bug középső szakaszán különösen figyelmet 
érdemel az a keskeny betörési rész, amely a Bug 
és Dnyeszter között van s amelynek kibővítésére 
egész héten keresztül újabb, meg újabb viasko- 
dásra vezényelte a bolseviki hadvezetőség a ki- 


fáradt és kivérzett csapatokat. Feltűnő, hogy a né- 


metek milyen nagy erővel vetették rá itt magukat 


a harcra, annak ellenére, hogy nem látszik éppen- 


terviikbe illőnek e terület vitássá tétele... 


Proszkurov és Tarnopol térségében a helyzetet 
félreérthetetlenül a német támadó tevékenység 
jellemezte, több mint két hét óta, mert aktív vál- 
lalkozásokkal gátolják a szovjet csapatokat abban, 
hogy dél felé teret nyerjenek. 

Kegyetlen és kiméletlen erőfeszítések történtek 
szovjet részről, hogy a Dnyeszter nyugati partján 
hídfőállásokat alkossanak s egész műszaki ezredek 
véreztek: el hiába a próbálkozásokban. Úgy látszik, 
a vörös hadvezetőség még egyszer ki akarja hasz- 
nálni az offenzíva nyár óta tartó lendületét, hogy 
a tavaszi visszacsapás előtt minél nyugatabbra he- 
lyezze az arcvonalat. Ennek a kisérletnek bizonyos 
előnyein kívül fenyegető hátrányai is vannak, ame- 
lyek közül a hosszú utánpótlási vonalak nem tar- 
toznak a lebecsülendők közé, kivált ha meggondol- 
juk, hogy a német csapatok milyen tervszerűen 
semmisítették meg a vasutakat, országutakat s egy- 
ältalän mindent, amire egy óriás hadseregnek Szik- 
sége volna a nyugodt operáláshoz. A Dnyeperen 
.egyetlen híd se maradt, s ott, ahol a magyar és 
német műszaki -csapatoknak két évbe került egy 
nagyteherbírású állandó híd építése, a bolsevista 
szapőrök. nem igen verhetnek használható hidat a 
nagy tavaszi olvadásig, amikor a folyó kiöntött vize 
hat-hét kilométer szélességben hömpölyög az ár- 
térben . . . 

s A proszkurovi csata páncélos mérkőzéssé súlyo- 


- sodott, amelyre mindkét fél részéről a nagy köte- 


lékek és a gépesített tüzérség óriási méretű beve- 
tése a jellemző. Nem derüs a helyzet itt; a Kárpá- 
tok lába előtt folyik már a harc, s új meg új tar- 


AZ ATLANTI FAL ELŐTT. .. Négymotóros amerikai bombázó, amelyet az európai szárazföld elérésekor leszedett a levegőből a német elhárítás 
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D a KAPITÁNY, aki bravúros hőstette! mentette meg 
meg vonalak mögött 
t bombavető legénységét magával vigye. Az újból való felszállás nem sikerült 
dö ingoványon, ezért Rudel és bajtársai megtáma 
rtot, gépkocsit zsákmányoltak és — 2 aze 


három ropälöbajtärsa 
gépével leszállott a mocsaras talajra, hogy egy 


dtak egy bolsevista harci 
llensögen, visszatértek 
szpon 


 CSATA K ES UJ 
talékok érkeznek a kegyetlenül hajszolt rohamok- 
hoz a végtelen orosz síkságról, de a támadó ékek 
minduntalan összetorlödnak, s ölyan gigantikus 
méreteket öltött a harc, mint annak idején Gomelj- 
nél. A küzdelemben elképzelhetetlen mértékben 
morzsolódnak fel a bolsevista kötelékek, amelyekre 
a szakadatlan fölényben lévő német légi flotta mér 
ijesztő csapásokat s fedezék sines e támadások ellen, 
mert az út két oldalán iszaptenger feketéllik ... 

Proszkurov kiürítése mindamellett jel, hogy az 
európai védelmi harcban résztvevő nemzetek szá- 
mára valóban elérkezett az erők számbavételének s 
a végső felkészülésnek órája. 


Délen, 


Cassinonál és az anzioi hídfőben mintha Clark 
tábornok kifáradt volna a sikertelen harcokban . 

Felderítő csatározások, helyi jelentőségű vállalko- 
zások váltották fel azokat a mozdulatokat, amelyek 
a múlt héten már egy meginduló angolszász offen- 
ziva körvonalait kezdték sejttetni. A cassinoi hegy- 
tömb birtokáért folyó küzdelem lett volna megindí- 
tója ennek a tavaszi vállalkozásnak, de a nagy kö- 
rültekintéssel és óriási anyagpazarlással, ember- 
veszteséggel elkezdett roham belefulladt a védelem 
mély vermeibe. Keserű tapasztalatokat szereztek a 
demokráciák ezen az arcvonalon, s hogy a nagy 
garral meghirdetett , elözönlés", az európai száraz- 


föld ellen tervezett invázió a mai napig se indult 
meg — holott Churchill karácsony táján dzt igérte, 


EROSITES ÉRKEZETT a partizánbandák ellen küzdő csapatokhoz Cettin- 
be. A ,fokete hegyek" 


országának fővárosát még téli N otakarö boritja 


FORDULATOK 


hogy „február közepén, de legkésőbb március ele- 
jén" már a szövetségesek megvetik lábukat a konti- 
nensen, — alighanem ezeknek a tapasztalatoknak 
köszönhető... A túlsúly képzése, a nagy légi fölény 
kialakítása volt itt Clark és Eaker tábornok, a légi 
haderő parancsnokának taktikája s amikor Eaker 
háromezerszer elindította kötelékeit e terület fölé, 
azt akarta kipróbálni: vajjon mennyiben tudja a 
repülőgép teljesíteni a külön tüzérség feladatát... 
A kisérlet elég kiábrándító eredménnyel végződött, 
mert beigazódott az a német elmélet, hogy a légi 
fölény egymagában semmit se ér, ha a földön har- 
coló katona elszántsága nem támogatja... Éppen- 
séggel semmi jele nincs, hogy a német "védelem 
akár Cassinonál, akár Nettunonál meggyengült 
volna, holott az angoloknak és amerikaiaknak már 
régen színes gyarmati csapatokkal, szenegál nége- 
rekkel és francia légionáriusokkal kell feltölteniök 
kivérzett elit alakulataik ijesztően elnéptelenedett 


kereteit. 
A légi hadviselés, 


amelytől az angolok oly sókat vártak, a kiábrándult 
londoni megállapítások szerint nem vezet a győze- 
lem útjára akkor se, ha a fronton alkalmazzák, de 
akkor se, ha békés városok elpusztítására kisérlik 
meg. A német nép harci akaratát se törték meg a 
szakadatlanul ismétlődő tämadäsok, melyekben 
naponta mind ijesztőbb veszteségeket szenvednek a 
bevetett kötelékek. Nincs olyan támadás, amelynél 
50—60 légi erőd elpusztítását ne jelentenék a néme- 


AZ ELSŐ ANGOL FOGOLYCSAPAT a burmai arcvonalon, ahol a támadó japán erők már átlépték a határt és India un küzdenek 


as 


MEGELENKOLTEK A HARCOK a keletkaréliai finn fronton is. A tüzérség erélyes See porlasztja szét, már a védelmi állások előtt a 
szovjet páncélos támadó eróke 


tek, akik most már maguk is erőteljesebben csap- 
nak vissza az angol szigetre. Az a feltünő közlés, 
hogy a jövőben a légiflotta harcairól a német rádió 
óránként közöl jelentéseket, alighanem egy nagyobb 
arányú megtorlás kezdetét jelzi... 


Távolkeleten 


a hosszú harci szünetet felváltotta a japán kezde- 
ményezés. Burmából, ahol már a tél vége óta ész- 
lelhető volt bizonyos mozgás, s ahol az angolok 
megelőző offenzívát is próbáltak indítani, a hiva- 
talos angol jelentések szerint erős kötelékek moz- 
dultak meg s a határt átlépve, harcba bocsátkoztak 
a megerődített állásban védekező angol csapatok- 
kal. A japán harci erőkkel együtt szabad hindu 
hadosztályok is részt vesznek a küzdelemben, 
amelynek végső célja India felszabadítása a brit ura- 
lom alól. Három helyen kezdődött meg egyszerre a 
japán támadás és máris eredményesnek látszik, 
mert az angol beismerés szerint az élcsapatok a brit 
ellátóhelyekig törtek előre s teljes megsemmisítés- 
sel fenyegetik a tizenhetedik hadosztályt... A ja- 
pán akció nem csupán abból a szempontból jelent 
komoly veszélyt a demokráciák számára, hogy nagy 
erőket köt le, hanem talán még inkább amiatt, hogy 
a harci sikerek biztatóan hatnak majd az éhségtől 
elcsigázott indiai tömegekre s a védekező csapatok 
hátában komoly zavargásokra buzdítják az angol 
uralom ellen végkép elkeseredett őslakosságot ... 

Az új tavasz keserves meglepetéseket hozhat 
a szövetségeseknek, akik azt hitték, hogy a győze- 
lem integet. már feléjük és osztogatni kezdték egy- 
más között"a világot, levetették álarcukat s min- 
denkinek eee igazi ábrázatukat és szán- 
dékaikat . 
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NEM NEHEZ A FEL 
sportolnak, a svéd lotta es 


EGY SZAKASZ SVED LOTTA a 


IGY KELL CÉLOZNI.. 


+ A svéd lotta a 


gyakorlótéren, a t z i A 2 i oe 
a gyalogsági puska kezeli éli hidegben szor k JE 2 
elését n szorgalmasan tanulja BAJTÁRSI SZELLEM alakul ki az e 3 rpöto | 
gyúttszolgáló lották Között, akik «e. 
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Finn mintára hatalmas szervezet alakult Svédországban, hogy mint 
Suomi leányai, a lották, ők is segítségére legyenek a százötven esztendő óta 
háborúban soha részt nem vett svéd hadseregnek egy esetleges invázió vesze- 
delmei közben. Kitűnő oktatást kapnak ezek a svéd lották, megtanulnak 
bánni a modern hadviselés valamennyi fegyverével, s különleges kiképzést is 
kapnak, hogy a repülőtereken földi szolgálatot tudjanak ellátni, vagy a lég- 
.védelemnél értékesen felhasználhatók legyenek. A svéd lányok és asszonyok 
lelkesen csatlakoztak a mozgalomhoz, s buzgón tanulják a kiképző altisz- 
tektól a hadi tudnivalókat. 
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az aggodalmas kérdés: 

— Balassa mit szól majd ehhez? 

Mindent tudott. Ügynökök egész hadával d 
zott, ő volt az első, aki jelentkezett, ha valahol 
adó telek akadt, s ráígért az ellenfelekre. 

Egyszer a Lágymányoson, az iszapszagú pocso- 
lyák közt is megjelent. Szétnézett, sokáig ácsorgott 
a nyomorúságos bódék közt, s a szemközti Pestet 
bámulva, mint hódító, aki a kiszemelt város gyenge 
pontjait kémleli a roham előtt. Leereszkedett a göd- 
rökbe, melyeknek mélyén a környék gyermekei 
játszottak bujócskát, vagy rabló-pandurt, eltűnt egy 
időre, hogy aztán megint felbukkanjon s mikor 
végre autójához visszatért, szája körül elégedett 
mosoly fénylett. ' 

Mikor először közölte az igazgatósággal, hogy 
a Lágymányoson telket akar venni, úgy néztek rá, 
mint az őrültre. 

— Piócatenyészettel is akar foglalkozni? — kér- 
dezte valaki. 

A beszélére tekintett és mosolygott megint, a 
dolgukban biztos emberek derűjével. 

— Mondjuk... Ha nem is úgy, áhogy ön gon- 

. dolja, de képletes értelemben. Például, hogy azok a 
telkek, melyeket én megvételre ajánlok, nem is olyan 
sok idő múlva egy csomó pénzt szívnak magukhoz. 

— Ott? ; 

— Ott is. És még néhány tervem van, amely 
hasonlókép ostobaságnak tűnik majd talán. Nem erő- 
szakolom a dolgot, csupán kötelességszerűen fel- 
hívtam az igazgatóság figyelmét a reális, sőt igen 
nagy fantáziát magában hordó gondolatra. Ez még 
nem jelenti, hogy a vállalat köteles magáévá tenni, 
viszont a bejelentés elvetése után nem érhet szemre- 
hányás, ha a magam kockázatára kötöm meg az 
üzletet, nem mondhatja senki, hogy értesüléseimet 
egyéni haszon szerzésére fordítottam . . . 

Az elnök jobbján ült, fölényesen, nem is az iga7- 
gatósági tagok arcába nézve, hanem szivarjának kék 
füstjét bámulva. A zöld asztal ünnepélyesen nyúj- 
tózott végig a hatalmas szobán, fehér papiros-ívei- 
vel, meghegyezett ceruzáival, csillogó hamutartóival, 
vizespoharaival, üvegeivel. Akár egy diplomáciai 
tárgyalás színhelye, olyan volt a tanácsterem. A kis- 
asszony illedelmesen ült, külön, blokkjai közt, a tit- 
kár szomszédságában, aki nagy halom papírt szo- 
rongatott kezében, várva: mikor adhatja át valame- 
lyiket Judának, aki kinyújtott kezével jelzte, hogy 
szüksége vanj-e tamaszokra. 

A lágymányosi telkek megvétele ellen csak egy 
igazgatósági tag tiltakozott, s Juda rendkívül jellem- 
zőnek találta, hogy csupán ez az egy ember volt köz- 
tük — idegen. A többiek lelkesen néztek rá, csillogó 
szemmel, mikor referátumát befejezte, s az aggoda- 
lomnak halvány borúja sem jelent meg homlokukon, 

— Nem kell félni, — intették le a kétkedőt, — 
jó üzlet lesz ez. 

Pontosan tudták, hogy igazolja a vezérigazgatót 
az idő. Talán várni kell még három, négy esztendeig, 
esetleg tovább is, de minél hosszabb idő telik el, am- 
nál nagyobb lesz az árkülönbözet. 

Juda megbízást kapott, — mintha rendjelet 
akasztottak volna mellére egy győzelemért, melyet 
egy ellenséges érzületű ország diplomäciäja 

fölött aratott, — hogy belátása szerint vásá- 
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em rettegtek, ha kijött reg- 
végigjárta az osztályokat, bizalmasan 
nevettek rá, elfogulatlanul beszélgettek vele, mint 
rokonok a magas rangra jutott szerencsés család- 
taggal, akit közönséges, idegen halandók félő tisz- 
telettel öveznek. 
A hölgyek kiváltképpen bizalmasak voltak vele. 
Ha diktálni akart valamelyiküknek, előbb úgyi 
rendbeszedték magukat, mintha nem is üzleti mun- 
kára, hanem szerelmi légyottra hívták volna őket. 
Két táborra szakadt a vállalat tisztviselőinek 
meglehetósen képes csoportja, s lassan fogyatkoztak 
azok, akik az első időkben jöttek. Nem bírták a le- 
vegőt, önként távoztak, vagy valamilyen ürüggyel 
a vezetőség tette ki őket. 
— Nálunk. egyetlen érdek döntő: az üzleti, — 
mondta szenvtelen arccal, ha a felmondás után va- 
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laki könyörögni próbált és mindenféle okot felho- 
zott, csak kenyerét megmentse valahogy. — Három 
gyereke van? Hát aztán? Gondolja, hogy ez már 
elég érdem a visszatartására? Ajánlom, hogyi má- 


sutt se dicsekedjék el utódainak számával... Ha 
egy szegény embernek sok a gyereke, ez azt jelenti, 


Munkája nem engedte Pestről hosszabb időre 
távozni, de azért Munkácsra felrándult. Kicsit fun- 
csának találta, hogy útlevéllel kell mennie, de mé- 
lyen nem érintette a dolog. A város azonban annál 
inkább meglepte. Külső képe egyáltalán nem vál- 
tozott ugyan meg, — miért is változott volna, — 
al azonban más volt, mint régen. A kávéház- 
ban nagy élet folyt, az új államban láthatólag 
kónnyen és szépen boldogultak azok, akik nem ok- 
vetetlenkedtek a hatalmasokkal. 

— Szegény papa, ha élne, most nagy üzleteket 
tudna csinálni, — bólogatott Jetta asszony, — a 
pénz az utcán hever itt, fiam... Kár, nagy kár, 
hogy elmentél arra a Budapestre... Tudod, az öreg 
Nussbaum bácsi meghalt, Isten nyugtassa őt, az 
után is egy nagy vagyon maradt... A fiai mind 
gazdag emberek lettek. 

Egy délelőttöt otthon töltött a régi házban, 
melynek meleg szaga, sajátságos levegője egyszerre 
felelevenítette benne a multat. Fia térdén lovagolt, 
hancúrozott vele, s mert arca most már éppen 
olyan volt, mint Rozeleé, — gyakran az volt az 
érzése, az asszony mindjárt belép a 
mosolyogva és vállára teszi kezét, mint házasságuk 
első idejében szokta, a gyöngédség jeléül. Délután 
persze elment a kávéházba, amely zsufolásig tele 
volt vendéggel. A régi arcok közül is feltűnt egyik- 
másik, s pontosan meg tudta különböztetni az ide 
geneket a bennszülöttektől. Most a pesti ügynökök 
és sietős dolgú üzletemberek helyett Pozsonyból és 
Prágából jötték mások. A változás mindössze annyi 
volt, hogy ezekkel nem éneklő magyar nyelven, 
vagy gyalázatosan elrontott német szóval diskurál- 
tak, hanem csehül. Bámulatosan hamar alkalmaz- 
kodtak itt az új rendhez... Még egymás közt is 
a íriss állam nyelvén diskuráltak többen. 

Valaki felismerte és odatelepedett asztalához. 
Faügynök volt a régi békében, emlékezett rá. El- 
mondta,.hogy két fűrészüzeme van már, öccse pedig 
vásárbérlő. 

— Egészen jó üzlet az, — magyarázta, csak egy 
kicsit fáradságos és piszkos üzlet. Erőszakos embe- 
reket kell tartani, akik a parasztról lehúzzák a be- 
kecset, s amellett detektívek is, mert nem kerüli el 
figyelmüket, ha a falusiak a kasban, a takarmány 
alá. rejtve próbálják becsempészni a tyúkot, vagy 
hízott libát, a helypénz megfizetése nélkül. 

Botrányok- is fordulnak elő, de szerencsére : a 
rendőrkapitány szemethúnyt az ilyesmi felett, hi- 
szen rokon, a húgukat vette feleségül. 

Nagy érdeklődéssel faggatta, hogy mivel fog- 
lalkozik „odaát“. Építkezés? Hát ez igazán nagyr 
szerű, —- mondta, — szívesen kötne vele üzletet. 
Szállítana fát, egészen príma minőségüt, olyan nagy 
az üzeme, hogy bátran vállalkozik a legmesszebb- 
menő igény kielégítésére is. i 

- Juda övatosan felelt, hogy majd meglätja, min- 


denesetre köszöni a figyelmét, de 


rögtön 
nyozódott, mikor szomszédja hozzá hajolt és valami 
mást is ajánlott. 


; —- Nézze, — kezdte, — ahogy & hallom, ma- 
. guknäl nem valami jö dolga van a zsidöknak. Egy 
7 szép napon még kellemetlenkedni fognak magá- 
. nak... Mire jó, hogy a vagyona ott hever, egy 
> csomóban? At kéne hozni például ide egy részét, 
— ügyesen, senki se sejtené soha. 
— Hogyan? — érdeklődött Juda. — Csem- 
. pészni? A trász törne ki, ha nekem csak egy milliót a 
szebemben, vagy taskamban at kéne csempésznem... 
_Elvérésédnék, ha messziről csak ramnézne a finánc ... 
. Sajnos, nem való vagyok az ilyesmire, mikor 
= Bécsbe menekültem annak idején, akkor is majd- 
nem ͤ meghaltam a riadalomtól. 
i — Egy vasat se kell hoznia! 

— Hogyne! Adjam oda egy vadidegen, ismeret- 
len embernek, aki fogja magát és meglóg a pén- 
. zemmel. Még fel se jelenthetem, mert engem is 
. — megbüntetnek... Nem, köszönöm, a csempészésre 

is nem vállalkozom. 
— Ki mondta, a cipótalpában kell az ezreseket 
áthozni? 

A — Hát akkor? 

; — Egy kis könyvelési taktika, egy kis bizalom 

"és soha rá nem jön senki, milyen egyszerűen menti 

> ki vagyonát onnét! Nézze... Maga, mondjuk épük 
letfat vásárol, félmillió cseh koronáért. No? Ki 

. tudja ezt? Mi, ketten... Maga valutát ker, mond- 

juk hatszázezret... Százezer tiszta haszon, azt én 

egy folyószámlára befizetem magának... A a- 
= bályszerű számlát kapja, s én itt tartom az eredetit. 

Ez persze bizalom kérdése, bizalom nélkül semmit 

SN se ér az egész terv. 

TT — Mondja csak mégegyszer . . 

at Részletesen elmagyarázta az "egész manipulációt 

8 Judának ragyogott a szeme. Hát persze, olyan 

eg egyszerű, akár a pofon... 

fee — Rendben van, máris megcsináljuk. S hogy 

| lássa, én nem vagyok egy smucig ember, a diffe- 

| renciából adok magának, privátim, húsz percentet... 

s ` -~ Jóó... hogyne! Bár én szívességből is meg- 


— Szívesség, szívesség! En jobb szeretem a 
. tiszta boltokat. 

— Hát igen, így nekem is szebb. Készítünk egy 
írást, abban én kötelezettséget vállalok, hogy a 
. maga által megjelölt banknál, a maga nevén nyi- 
. . tott folyószámlára befizetem a differenciát, ami a 
. számla összege és az effektiv tartozás között lesz. 

i — Azt is belevehetjük, hogy pontosan annyi 
. lesz minden alkalommal ez a percent. Mondjuk . . . 

hát annyi talán nem, de tizenöt százalék igem 
_ A bruttó összegből. Igen, ez jó... 

Juda bólogatott, s hozzágondolta még azt is, 
hogy ez a percent nem az ő zsebéből kerül ki, ha- 
nem a ee: mert nem szabad túlkomplikálni 
a dolgot... Ő aztán visszatéríti idővel, kamatostól 
együtt. Vagy ha nem is kamatokkal, hát magát a 

. pönzt minden bizonnyal. Ámbár, ha meggondolja 
aa dolgot, ostobaság lenne ilyesmit csinálni. Fizesse 
csak a vállalat a névértékét a számláknak. Ugyis 
kis dotációt ad neki azért a zseniális tevékenységé- 
; = amit végez mellette. Tizenöt százalék. 

Fel milliónál hetvenezer koronánál több, s ez 
csak egy alkalom. Könyvelési technika az egész . 

A pénz elküldése még egyszerűbb, hiszen legális 
. kezekben forog az utolsó fillér is. A bankban gyül- 

nélk a cseh korona, s félévenként megszedné, mint 

a szorgos méhecskét a kaptárban a gazdája. 

Írást csináltak a megállapodásról, s azt is eldön- 
tótték, hogy a prágai Agrárbankban nyitnak folyó- 

— szämkät Juda részére, Assalab néven, megforditvän 
j nevét. 

oe — Úgy hangzik, akár egy bibliai király neve, 
— nevetett örömében. 

— Látja, érdemes volt Munkácsra jönnie. — 
= bólogatott elégedetten a partner. — Itt még terem- 
. nek ideák az emberek fejében. 

k Mikor visszautazott Pestre, négy napos idózés 
| után, most már a fiával, zsebében ott lapult az írás, 
ae ügyesen fogalmazva, hogy ha meg is motozzak, 
E senki észre nem veszi: mi rejtőzik a sorok között. 

A igazgatóság tudomásul vette, hogy új szállító 
gaga a jövőben az épületfát s még hallgatagon meg 

. is dícsérték az ülés résztvevői Balassa vezérigaz- 

gatöõt, aki annyira szívén viseli a vállalat érdekeit, 
M hiszen magántermészetű utazäsain is időt szakít 
= = egy-egy előnyös üzlet megkötésére. 

38 Juda ebben az idóben vásárolta villáját a Hú- 
— — vösvölgyben. Nem volt olcsó vétel, de igazán sem- 
mit se számított az a par százmillió korona, a tőzsdei 
. játék hozta az új otthon árát. Persze, átalakításokat 
b» kellett végezni a házon, a vállalat mérnökei buz- 
gion dolgoztak hetekig, míg elkészültek a nagysza- 
. bású tervekkel, s utána valóságos munkäshadsereg 

. rohanta meg a falakat, a tetőt, a kertet. Pincétől 
= padlásig megmozgattak mindent, mert a villának 

- . olyanná kellet változnia, akár a mesék kacsalábon 
| forgó vára. 
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Epült a festett üvegablakos, lovagteremre em- 
lékeztetó hallban óriási kandalló, márványból, de 
csináltak fürdőszobát is, fekete márvány  káddal, 
amelyhez hárem lépcsőn kellett leereszkedni. A raf- 
finált kényelem és a nemes archaizálás váltakozott 
a helyiségekben, s a berendezés után is jó ideig fut- 
kostak a szakemberek. Juda egyszer már alapított 
otthont Pesten, s tudta, hogy az embernek nem fel- 
tétlenül magának kell a fejét törnie azon: mivel 
töltse meg a szobákat, hová állítson szekrényt, hol 
helyezzen el szobrot, képet. 

A legdivatosabb lakberendezőt bízta meg a 
munkával, csak éppen általános utasításokat adva 
neki. 

Nem tartott sok ideig, s már beköltözhető töké- 
letességben várta a villa, melyet nagy ünnepséggel 
avattak fel, barátainak részvételével, reggelbe nyuló 
dáridón. Öszinte sikert aratott minden. Igaz, a sző- 
nyegek, bútorok, a hallban elterpeszkedő súlyos 
karosszékek, a nemes, öreg elefántcsont színében 
tündöklő szobrok, a vagyont érő képek s a váloga- 
tott darabokból álló fegyvergyüjtemény, melyet a 
középkori  reminiszcenciákkal szívesen élő tervező 
a házba összegyüjtött, egy nagyvonalú ember kör- 
nyezetére árulkodtak. Juda ugyan kissé idegenül 
érezte magát az első időkben, de avval vígasztalta 
magát, hogy megszokja lassacskán ezt a feudális 
várúrhoz illő otthont. Néha félórákig bámulta a régi 
alabárdokat, ezüsttel kivert agyú török pisztolyokat, 
handzsárokat, arab késeket és lovagi pallosokat, 
vagy a nagy ebédlő nehézkes reneszánsz bútordarab- 
jait, az ón tányérokat, kupäkat, melyek ugyan nem 
voltak korabeliek, de oly ügyesen utánozták a való- 
diakat, hogy kár is lett volna a sokkal drágább iga- 
ziakra költeni a pénzt. 

— Osdket nem veszel a falakra? — kérdezték 
némi gúnnyal tőle, akik titokban irigyelték. 

— Majd később... 

Tréfának szánta a választ maga is, de aztán úgy 
találta, nem is volna baj, ha egy-két öreg disz- 
magyaros portré díszítené a szalont, a hallt, vagy az 


képekhez, de azért kiválasztott pár férfi és női 
arcmást, dús, aranyos rámával s mint valami kin- 
cset, diadallal vitte haza. Bajuszos, marcona neme- 
sek akiket a portrék ábrázoltak, ki tudja, 
ee udvarházból, kastélyból s milyen úton 
a pesti antikvitások boltjába. Skarlátveres 
5 rókamálas mentében feszengtek 
a néhai * előtt, ünnepélyes arckifejezéssel, 
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kardjuk markolatát szorongatva. Judanak legjobban 
tetszett az az olajbarna boii, csodálatosán ráncos 
arcú, szépnek egyáltalán nem mondható idősebb 
ember, akiről úgy vélte: kissé hasonlítanak vonásai 
az övéhez. 

A kereskedő hívta fel rá a figyelmét s azért is 
vette meg. 

Az epédlő legelőkelőbb helyére függesztette s 
örült, "ok is felfedezték a rokonságot. 
Külön keretet Keszittetett a portrénak, dús barokk- 
vonalút, egy restaurátorral rendbeszedette a vász- 
nat, s.kissé élénkebb színűre festtette a címert, mely 


a néhai nemes melle táján tarkállott, a háttér szür- 


kés mezejében. 

Egymást érték az estélyek a villában, szerette 
a vendégeket, mutogatni akarta otthonát, s igen sok 
ember volt, akivel csak úgy tudott üzletet kötni, ha 
társadalmi érintkezést tartott fenn vele. Ezt is 
Krausz Simontól tanulta, aki nem egy alkalommal 
emlegette előtte, hogy az igazán nagyvonalú kezde- 
ményezések soha nem irodák sivár környezetében 
születnek, hanem finom miliőben, ahol a felek több 
fantáziával gondolkoznak és előzékenyebbek egy- 
máshoz. 

Ez az élet fárasztó volt, igaz. Hajnalban feküdt, 
s mindig kis szédüléssel ébredt, mert a mámort ki 
se tudta aludni, túl rövid volt erre az idő, de lassan 
megszokta. A munka tempója elkarta az első órá- 
ban s úgy sodorta át az egész E hogy nem ért 
rá észrevenni: mennyire kimerúlt. A vállalat csoda- 
latosan fellendiilt, egyszerre tizenót házat is épitet- 
tek az Uj Lipótvárosban, folyton szaladgálnia kel- 
lett, mert anyagot bizony nehezen lehetett szerezni. 
Csak a fa érkezett a munkácsi iizlettärs fúrésztele- 
peiről megnyugtató pontossággal . . 

Óriási telket béreltek, ahol egész nap kocsisok 
ordítoztak és rakodómunkások käromkodtak, mert 
a forgalom szédiiletesen nőtt, s a kis deszkabódéból, 
ahol a fakereskedös vezetésével megbizott tisztviselö 
dolgozott, esténként tömött aktatäskäval szällitottäk 
be a bankjegyet az iroda súlyos páncélszekrényébe. 

Juda építtette a legtetszetósebb házakat az täjoni- 
nan nyitott utcákban. Vidám színűek voltak ezek a 
négy- és ötemeletes épületek, a lépcssőházaikat csil- 
logó mämärväny, üveg borította, krómozott lépcső- 
korlátok ragyogtak s az előcsarnok padlóját nesz- 
fogó gumikockákkal rakták ki. Napfény ömlött be 
a tetőig érő üvegfalon, minden lakáshoz kis fedett 
erkély tartozott s valósággal tolongtak a részvény- 
társaság házaiba a lakók. A régimódi, dohos bér- 
ag után mesebeli otthonnak tüntek a boszorká- 

yos gyorsasággal emelkedő kockahazak. „Tökele- 
— 2 komfort!" — ujjongtak a hirdetések, amelyekkel 
tele voltak az ujságok. Csak éppen akkor derült ki, 
hogy nem egészen ideálisak a házak, mikor az emele- 
tek valamennyi zaja betört a vékony falakon, a lift 
egész nap úgy zúgott, mintha az ajtón túl egy gyár 
gépei mormogtak volna s ha az első emeleten a ská- 
lát gyakorolta egy kezdő zongorista, az ötödiken nem 
tudta álomra húnyni szemét a lakó. 


blithn issa kötött a bérlőkkel, igen ügyesen fogal- 
mazottak voltak s két évnél hamaräbb egyetlen lakö 
se mehetett el. 

Juda a nemcsak a vállalatnak 
vásárolt pár ezer négyszögöl telket, hanem magának 
is. Az első bérpalotát is ő építtette, — mint mon- 


szeméthal- 
mok, pocsolyák igazán nem voltak valami csalogató 
környezet, s a közlekedés se éppen ideális volt ezen 


épí 

totta itt. A meglehetősen szűk lakásokat raffinált 
komforttal szerelte fel, falba sülyesztett szekrények 
várták a lakókat, a fürdőszobák! tündököltek, be- 
épített hűtőkészülékek voltak az éléskamrákban s a 
ház, mielőtt voltaképen elkészült volna, már tele. is 
volt bérlőkkel. Az építési irodákban kötötték le a 
lakásokat, egymásra licitáltak az emberek, főként 
azok, akik a környéken dolgoztak s közelebb akartak 
kerülni munkahelyükhöz. 

Megnyertük a lágymányosi csatát... — je- 
lentette Juda az — ágy amely elégedetten 
vette tudomásul a történtek 

Azt várták. hogy előterjesztést tesz a vállalati 
építkezések megkezdésére is, de ez nem történt meg. 
Sőt, a vezérigazgató óvatosan azt ajánlotta: várja- 
nak legalább fél évig. Hadd jöjjenek mások, vállal- 
ják a pionirok szerepét. Ha majd egy utca elkészül 
s a sivár környezet kezd barátságosabbra változni, 
akkor kell rávetni magukat a munkára. 

— Néhány telket áruba is bocsáthatunk, ha lesz 
jelentkező, — mondta. — Az érték már most is leg- 
alább kétszerese annak, amit mi fizettünk, s csak 
megmaradó ingatlanaink válnak drágábbakká a má- 
sok befektetéseitől. 

(Folytatjuk.) 
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